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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-03-12

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(514) 496-3822

Issuing Office - Bureau de distribution

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Oue
800, rue de La Gauchetière Ouest
7e étage, suite 7300
Montréal
Québec
H5A 1L6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Crédits de carbone
Solicitation No. - N° de l'invitation

08C80-180270/A

Client Reference No. - N° de référence du client

08C80-18-0270
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$MTB-739-15227

File No. - N° de dossier

MTB-8-41298 (739)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Carpentier, Patricia

Telephone No. - N° de téléphone

(514) 641-6573 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

mtb739
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-02-20
Date 
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Modification 002 

 
1) Sous la PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION, au point 

4.2 Méthode de sélection – Note combinée la plus haute sur le plan du mérite technique et 
du prix 

 
SUPPRIMER : 
 

1. Pour être déclarée recevable, une soumission doit :  
a. respecter toutes les exigences de la demande de soumissions; et 
b. satisfaire à tous les critères obligatoires; et 
c. obtenir le nombre minimal de 90 points exigés pour l'ensemble des critères d'évaluation 

techniques cotés.  
L'échelle de cotation compte 300 points. 

2. Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences (choisir « a) ou b) ou c) » OU « a) ou b) ou 
c) et d)  ») seront déclarées non recevables. 

 
 
 REMPLACER PAR : 
 
1. Pour être déclarée recevable, une soumission doit :  

d. respecter toutes les exigences de la demande de soumissions; et 
e. satisfaire à tous les critères obligatoires; et 
f. obtenir le nombre minimal de 60 points exigés pour l'ensemble des critères d'évaluation 

techniques cotés.  
L'échelle de cotation compte 200 points. 
 

2. Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) ou b) ou c) seront déclarées non-recevables. 
 
  

 
2) Sous l’Annexe A – Besoin, au point 3. Portée des Travaux 

 
SUPPRIMER; 

- (1) Critères obligatoires 
 
 REMPLACER PAR : 

- (1) Exigences 
 
 

 
3) Sous l’Annexe A – Besoin, au point 3. Portée des Travaux; (1) Exigences 

 
SUPPRIMER : 

- Situés dans un rayon de 1000km du Manoir Richelieu (181 Rue Richelieu, La Malbaie, Québec 
G5A 1X7 Canada); 
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4) Sous l’ANNEXE C – CRITÈRES TECHNIQUES OBLIGATOIRES ET CÔTÉS, au Tableau 
Critères techniques cotés : 

 
SUPPRIMER : 
 
CC01 
Les crédits carbone proviennent de projets situés à l’intérieur d’un rayon de 1000 km du Manoir 
Richelieu à Charlevoix (181 Rue Richelieu, La Malbaie, Québec G5A 1X7 Canada)* 
 
Pour démontrer le respect de ce critère, le soumissionnaire doit fournir la liste des projets 
sélectionnés ainsi que leur localisation (avec les coordonnées géographiques ou une adresse 
postale ou autres).  
 
Il est fortement recommandé de fournir une carte géographique localisant les projets. Au besoin, 
cette carte pourrait être demandée pour fin d’évaluation. 
 
Note maximale : 100 
 
Échelle d’évaluation :  

- 50 points : entre 50% et 100% des projets sont situés dans un rayon entre 501km et 
1000km du Manoir Richelieu. 

- 100 points : entre 50% et 100% des projets sont situés dans un rayon de 500km ou 
moins du Manoir Richelieu 
 

Le Canada se réserve le droit de vérifier les coordonnées géographiques des projets avec un 
système géo-référentiel ou les services de topographie du Gouvernement du Canada. 

 
*Voir la carte de l’Annexe D pour le rayon de 1000km. 
 
 

5) Sous l’Annexe C – CRITÈRES TECHNIQUES OBLIGATOIRES ET COTÉS, au point 2. Critères 
techniques cotés (Tableau 1 – Critères techniques cotés) : 

 
SUPPRIMER : 
 
CC05 
Les soumissionnaires doivent proposer des crédits carbones représentant des 
émissions/séquestrations récentes c’est –à-dire dont les millésimes ont été émis entre le 2012 et 
2018. 
 
Note maximale : 50 points 
 
Échelle d’évaluation*: 

- 50 points : 100% des crédits carbone proposés sont millésimés entre 1er janvier 2018 au 
31 décembre 2018; 

- 30 points : 100% des crédits carbone proposés sont millésimés entre le 1er janvier 2012 
et le 31 décembre 2017; 

 
*Le total des points sera calculé en utilisant la méthode de la moyenne pondérée.  
 
Par exemple : 
Dans l’ensemble des crédits carbone proposés : 50% des crédits carbones datent de 2018 (1er 
janvier au 31 décembre 2018) + 40% des crédits carbones sont du 1er janvier 2012 au 31 
décembre 2017 + 10% des crédits carbone sont d’avant le 1er janvier 2012, le nombre total de 
point sera : 50 points x0.5 +30 points x 0.4 + 0 points x 0.1 = 37 points 
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REMPLACER PAR : 
 

CC05 
Les soumissionnaires doivent proposer des crédits carbones représentant des 
émissions/séquestrations récentes c’est –à-dire dont les millésimes ont été émis entre le 2012 et 
2018. 
 
Note maximale : 50 points 
 
Échelle d’évaluation*: 

- 50 points : 100% des crédits carbone proposés sont millésimés entre 1er janvier 2016 au 
31 décembre 2018; 

- 30 points : 100% des crédits carbone proposés sont millésimés entre le 1er janvier 2012 
et le 31 décembre 2016; 

 
*Le total des points sera calculé en utilisant la méthode de la moyenne pondérée.  
 
Par exemple : 
Dans l’ensemble des crédits carbone proposés : 50% des crédits carbones datent du 1er janvier 
2016 au 31 décembre 2018 + 40% des crédits carbones sont du 1er janvier 2012 au 31 décembre 
2015 + 10% des crédits carbone sont d’avant le 1er janvier 2012, le nombre total de point sera : 
50 points x0.5 +30 points x 0.4 + 0 points x 0.1 = 37 points 
 
 

6) Sous l’ANNEXE E – CARTE TOPOGRAPHIQUE 
 

- Supprimer l’Annexe E complètement 
 
 
 

7) Sous la page couverture, section « Fuseau horaire » 
 

SUPPRIMER : 
Heure Normale du l’Est 
HNE 
 
REMPLACER PAR : 
Heure Avancée de l’Est 
HAE 

 
Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées. 


